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B ucropuu (paHily3ckoro sizbika yrnotpeo-
JeHue passé simple u passé composé B paMmkax
OJTHOTO JIUTEPATYPHOTO MaMSATHHKA WIH Py-
KOMHUCHOTO  TEKCTa MOJy4HJIO  Ha3BaHHE
«cMeleHue» BpeMeH, T. €. HenuddepeHupo-
BaHHOe, «miaBamomiee» [4] ynorpebneHue
BpPEMEH, U HMEJIO PAa3JIMYHOE TOJIKOBAHHE.
B. BaptOypr oxapakrepuzoBai ynoTpedieHne
BpeMeH B CTapo(paHIly3CKOM sI3bIKE TaK:
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NpeXIe BCEro, B CTapOQPPaHIy3CKOM SI3bIKE
MOpaKaeT ero YpesMepHasi cBoOOJa M BeCbMa
«paccnadnennas» Gopma. OTHOIMIEHUST MEXKIY
3HaueHneM u (opmoii He uerkue. Crapod-
PAHLY3CKUI SI3BIK «CMELINBAET» IMPOCTbIE U
CJIOKHBIE BpeMeHa [12: ¢. 94].

Psin yuenbix — cpenu Hux: C. H. I'onyGes
[2], M. K. CabaneeBa [3], @. bprono [4],
JI. ®yne [6] — oOOBACHAIOT HaHHOE SIBIIEHUE



PA3NIUYHBIMU CTHJIMCTHYECKHIMH (HaKTOPaMH,
HalpuMep, BHYTPEHHEH yCTaHOBKOW aBTOpa,
€ro JKeJaHHeM IOJYEPKHYTh TO WM HHOE
OEeWCTBUE, WJIW Pa3HBIMH JIUTEPATyPHBIMU
JKAHPaMH.

Tak, ®@. bprono u Ill. bproHo, packpbiBas
MOHATHE BPEMEHHU B CTapO(PAHIy3CKOM SI3bI-
K€, 3aMEYa0T, YTO B TEKCTaX CPEIHEBEKOBBS
BpEMEHa YacTO O00JaNarT 3SKCIPECCUBHBIM,
OTIHCATENIbHBIM 3HAYEHHEM: OHM CIyXKaT CKO-
pee st TOro, 4roObl MOKa3aTh, HAIMpPUMED,
CTEMEHb 3aBEPLICHHOCTH JEWUCTBUS B JaHHBIN
MOMEHT, 4e€M ISl TOro, 4TtoObl MOCIenOBa-
TEJIBHO PACIOJIOXKUTh OAHMU ACHCTBUS IO OT-
HOLICHHIO K JPYTUM B IUIaHE NPOIIoro u Oy-
ayuero [5, ¢. 374]. YueHble OCTaHAaBJIMBAIOT-
Csi, B OCHOBHOM, Ha PACCMOTPEHHH Pa3JINIHbIX
CTHJIUCTHYECKHUX YMOTPeOJeHUH TIJIarojbHbIX
BpPEMEH MHIUKATHBAa. BBONS TEpMUH «CcMerne-
HHUE» BPEMEH B CTapO(PaHIy3CKOM si3bike, D.
Bbprono u III. bproHo umeroT B Buay ynotped-
JeHUe B OJHOW U TOH ke (ppase HacTOAIIEro
BpeMeHH (présent) MHIUKATHBA 1 UMIlepdeKTa
(imparfait), wmn nepdexra (passé simple).
[TomobHOE HMCIONB30BaHNE BPEMEH IIJIaHA Ha-
crosero / MpOLIEAIIero B paMKax OJHOTO
NPEIJIOKEHUS, TI0 UX MHEHHUIO, BCTPEYAETCS B
JUTEPATYPHBIX TMPOU3BEACHUSAX BIUIOTH [0
XVII Bexka. OcHOBHOE BHHMaHUE HCCIIEN0OBa-
TEMH YACTSIIOT HM3YYEHHIO NPOIIEAIINX Bpe-
MEH HMHINKATHBA, MPOCTBIX M CIOXKHBIX. UM-
nepdexra, nmepdekra, CIOKHOrO MpOIIEAIIe-
ro, IIFCKBaMIepdeKTa 1 KOHbIOHKTHBA. M-
nepdexTa, MIFocKBamMnepexTa.

Hemano nuHrBUCTOB 00paTHiO BHHMaHHE
Ha CBsI3b OCOOEHHOCTEH (YHKLUMOHHPOBAHUS
BPEMEHHBIX (OPM HHAWKATHBA IUIAHA Ha-
CTOSALIErO M MPOILJIOTro, MOJAOLIUXCS Yepe-
IOBAaHUIO B CTapo(PaHLy3CKUX TEKCTaxX B
Oosblneii Mepe, YeM OCTalbHble BpeMEHa HH-
IMKAaTHBA, CO Crelu(pUKOH kaHpa U 00yCIIOB-
JEHHOTO JKaHpPOM CTHJISI HaMsTHUKOB. OHHU
CUMTAIOT, YTO TaK Ha3blBaeMasl «XaoTHY-
HocTh» (M. K. CabaneeBa) [3] ynorpeOneHus
BPEMEHHBIX (JOPM IJIaHA MPOLLIOTO MPHCYIIA
nuib snrueckomy kaHpy. M. K. Cabaneesa,
Ha3bIBasi ynoTpeOIeHne BPEMEHHBIX TJIaroJib-
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HBIX (OpM B CTapOPaHIy3CKOM SI3bIKE «IIe-
CTPBIM» M «CJOXXHBIMY» [3], CBSA3BIBAET IMOJIH-
(YHKIIMOHAILHOCTh Mpe3eHca (présent), mpo-
croro niepdexra (passé simple), nmnepdekra
(imparfait) u cnoxHoro mnepdekra (passeé
compos€) ¢ HUX MoJHuceMuer, oOyCIOBIUBAIO-
IIei MX YaCTUYHYI CHHOHUMHIO, a TaKXKe C MO~
3ULUEH aBTOPa-paccKa3yMka, KaHOHM3MPOBAH-
HBIM XapaKTepOM TOTO WM HHOTO KaHPOBOTO
MOTHBa, (aKTOpaMH PHUTMA, ACCOHAHCA, Opra-
HU3aLeH JIECChL, T. €. C Pa3HOOOPa3HbIMH KaH-
POBO-CTHJIICTHYECKIMHA  OCOOCHHOCTSIMH  JTH-
TEpaTypPHBIX NPOU3BENEHUI. 31ech clenyer
ynoMsiHyTh 1 paboter JI. @yne [6] u JI. Iloc-
nep [10], B KOTOPBIX HCCJIENOBATENU TMPHUITH-
ceiBasId HequbdepeHINPOBAHHOE yroTpediie-
HHE BPEMEH JIMLIb SI3bIKY MOITHYECKHX TEK-
CTOB, OOBSCHSISI 3TO CTUXOTBOPHBIM Pa3MepOM
NIPOU3BEICHUS.

Takum oOpaszom, B paboTax Mo HCTOPHUHU
(paHIy3CKOrO sI3bIKA, MOCBSILIEHHBIX TAHHO-
MYy BOIIPOCY, Mbl OOHApyKUBAE€M, YTO MHOTHE
UCCIIEIOBATENN BUIST B UCIIOJB30BAHUHU Bpe-
MEH HACTOSIILEro M MPOIIEALIETrO IUIAHOB HH-
IMKATHUBA B OJHOM MPEAJOKEHUH WU B KOH-
TEKCTe Ciydall «CMelleHHs» BpeMeH u 0o0y-
CJIOBJIMBAIOT 3TO JUOO CTUIIMCTUYECKUMHU YC-
TAHOBKAMH aBTOpa, JMOO >KaHPOBBIMHU OCO-
OCHHOCTSIMU TIpOM3BeAeHUs, JHOO CTUXO-
TBOPHBIM pazmepom, Judo Boodine decriopsia-
KOM, L[APHBLIMM B TJIarOJIbHOW CHCTEME CTa-
podpaHIy3CKOTO SI3bIKA.

B cBoto o4epenb, Mbl CHMTAEM, YTO TEPMUH
«CMEILIEHHE» BPEMEH IOJDKEH BbI3bIBATh €LIe
00oJBIIE BOTIPOCOB, TIOCKOJIBKY KaK MOKHO Ha-
3BaTh «CMEIIEHHEM» YIOTpeOsieHue HacTos-
IIEr0 BPEMEHH BMECTO MPOIIEAIIETO I U3b-
SIBUTEJIbHOTO HAKJIOHEHHUs] BMECTO COCJIaraTelib-
Horo. Bce rnarosbHble BpeMeHa 1 HaKJIOHEHUS],
0€e3yCIIOBHO, UMEIOT CBOE KaTerOpUaIbHOE 3HA-
YeHHe, KOTOpOoe He TOJIBKO OOYCIIOBIMBAET MX
yrnotpebJeHne B pedH, HO M O0eCreunBaeT nx
CYLIECTBOBAaHHE B s3bIKE. B CBsI3M C 3THM MbI
npezJiaraeM TEPMUH «BapbHPOBAHHE», MO KO-
TOPbIM MOHMMAaeM yMOTpeOsieHHe Pa3HBIX SI3bl-
KOBBIX €IMHHI] KaK B OTHOM MPEIOKESHUN HITH
B PaMKax OFHOrO KOHTEKCTA, TaK M BHYTPH OJ-



HOTO JIUTEPATypHOTO NMAaMATHHUKA M CPaBHHU-
BAEMBIX KOHTEKCTOB Pa3HbIX BAPHAHTOB OHOTO
PYKOITHCHOTO TEKCTa.

IIpn 3TOM TOJNKOBaHME BAaPBHPOBAHUS B
ynoTpeOsieHn BpEeMEeHHbIX (OpPM riaroja B
PYKOTIHMCHBIX JINTEPATYPHBIX MaMSITHHUKAX, HA
HAIll B3MJISA, JOJDKHO MPOUCXOIUTH C Pa3siny-
HBIX TO3UIUH: 1) MO3ULMK TIArojbHBIX HOopM
BPEMEHH U HAKJIOHEHHUS B CHCTEME CTapo- U
cpenHedpaHIy3CKOrO s3bIKa; 2) POl CyObeKTa
(ckpuba / aBTOpa), U3OUPAIOLIETO TY WA HHYIO
IJIarobHyI0  (OpMy TMpU  KOHCTPYHUPOBAHHU
KOHTEKCTa — €ro BHYTPEHHHE S3bIKOBBIE U
CTHJINCTHYECKHE YCTAHOBKH, 3) CTHJIMCTUYECKUX
U JKaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH MPON3BEACHMSI.

Peanm3anmst 1aHHOTO MOIX0OAA BO3MOXKHA B
paMKax AMACHCTEMHOTO MOIXOMa, KOTOPBIHA B
MOCIIETHUE AECATHIIETHS] BeCbMa MIMPOKO HC-
MIOJIB3YETCSI TIPU U3YYEHUH TEKCTOB B UCTOPHUU
¢panysckoro s3pika. lloHsATne «nmacucre-
MBI», BIIEPBBIE MCHOJB30BaHHOE Y. Balinpai-
xoM [1], mpencTaBisieT KOMILJIEKC COCYLIECT-
BYIOIIUX CHCTEM, HaIlpUMep, AHAJEKTHBIX,
COLIMAJBHBIX, CTHJIMCTUYECKUX U Jp. JlaHHBIE
CHCTEMBI, B CBOIO OY€pedb, BKIKOYAIOT COOT-
BETCTBYIOIIIME BUABI BAPUATHBHOCTU. JHMATO-
NUYECKUH BHJ — COOTHOLICHHE JIUTepaTyp-
HOro (CTaHOAapTHOTO) sI3bIKA;, AMACTpaTHYE-
CKMH BHUA — COOTHOLICHHE CTaHIAPTHOTO
SI3bIKA M COLIMOJIEKTOB; IMAXPOHUIECKIH BHI —
COOTHOIIEHHE Pa3HBIX (POPM OTHOHN SA3BIKOBON
€IMHULBl B MPOLIECCE SBONIOLNM SI3bIKA, AHA-
¢dasuveckuli BUI — COOTHOIUEHUS Pa3HbIX
JUTEPATYPHBIX JKAaHPOB, CTHJIEH, BUIOB MOBE-
CTBOBAHUS, JTUAME3MUYECKUH BHUI — COOTHO-
meHue B ynoTpebneHnn (GopM B YCTHOH U
MUCbMEHHOM PEUH.

Ilo muaenuto A. Jlunawoy [8], u3ydeHue
JKAHPOBBIX ~ OCOOEHHOCTEH  MpOW3BENCHUI
(nnadasuveckuii BUA BapHATUBHOCTH) IOJDK-
HO TMPOUCXOIUTh HE C MO3WULMHA OOIIenpHHs-
TOH KJIacCH(PHUKALNU JUTEPATYPHBIX *KAHPOB,
a Ha OCHOBE TE€OpUH, pa3pabOTaHHON Hemel-
kumu suHrsucramu Il Koxom u B. Ocre-
peiixepoM, KOTOpasi MPeACTaBIIeT COOOM BbI-
IeJIeHHe BYX KOMMYHHUKATHBHBIX KOHTHHYY-
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MOB: TIOJIIOC KKOMMYHHUKaTHBHOE HEMEIJICHHOE
(macrosimee)» (I'immédiat communicatif) —
KOMMYHUKATUBHBI KOHTEKCT, KOTOpBIA 3a-
MYCKAeT MEXaHU3M JEHCTBHS YCTHOH (OpPMBI
peun, «KOMMYyHHKaTHBHas auctaHums» (la
distance communicative) — 3TO KOMMYHHKa-
TUBHBII KOHTEKCT, KOTOPBII 3aIyCKaeT MUCh-
meHHy10 (popmy peun [9]. I1. Kox u B. Ocre-
peiixep BBIOENSAIOT 3KCTPAIMHIBUCTUYECKHE
KPUTEPHH, KOTOpble HEOOXOAMMBI UI TOTO,
9YTOOBI OTHECTH TEKCT MM KOHTEKCT K TOMY
WA MTHOMY TOJIIOCY KOMMYHHUKATHBHOTO KOH-
TuHyyMa (cM. Tabm.) [9, c. 586].

Takum 00pa3oM, BCe TEKCTHI MPEACTaBIIA-
€TCsl BO3MOKHBIM Pa3JIeNIUTh!

1) HA TEeKCTBI, KOTOpPbIE OTPAXKAIOT «BOC-
NpoM3BeACHHY0  ycTHyro  peub  (l'oral
représenté) — tepmuH K. Mapxkemno-Husbs
[11], oTHOCsIMECS K TOJIFOCY KOMMYHHKa-
THUBHOTO HACTOSIIIETO;

2) Ha TEKCThl, NPEACTABJSIIOIIUE JPyrue
BUBl TIOBECTBOBAHUS — IPO3aUYECKHE TEK-
CTBI.

Tak, Hanpumep, K MEPBOMY THUITY CIEAYET
OTHECTH TeaTPaJbHBIE MbECHl U AHAJIOTH B TO-
BECTBOBATENBHBIX JIUTEPATYPHBIX TEKCTAX.
K. Mapkenno-Huspst mpeasaraer paccmarpu-
BaThb «BOCIPOU3BEACHHYIO YCTHYI peYb»
(Poral représenté) kak OnuH U3 MapaMeTPOB Ba-
PUATUBHOCTH B MHCbMEHHOH peun. B cBoro
ouepenb, S. JIuHAmoy oTmedaer, 4ro mnpsimas
pedb M PEIUIMKU MEPCOHaKeW B NMHChMEHHBIX
JUTEPATYPHBIX TEKCTAX CO3/1ABAIHCH C YETKHM
HaMepeHneM C(opMHpOBaTh y uUTaTeNs BIIE-
YaTJIeHHe O CIIOHTAHHOCTH 3TOH peun, 00 OT-
CYTCTBUM B HEH YCIOBHOCTEH, YTO MO3BOJIAET
NPUYUCIUTG 3TOT THUI TEKCTOB K TIOJIFOCY He-
MEUIEHHOTO (Hacrosimero) (pole de
I’immédiat).

TekcTbl BTOPOro THUIA MO COBOKYITHOCTH
KPUTEPHEB CIIENyeT PacCMaTpUBaTh B paMKax
nostoca AuctaHuuu. OJHAaKO CTHIIb HEKOTO-
PBIX aBTOPOB HACTOJBKO JIMYEH M 3MOILMOHA-
JIeH, YTO TIO3BOJIIET U3y4aThb JaHHBIE TEKCTHI,
NPUYHCISS UX K TOJIOCY HEMEIUIEHHOTO (Ha-
crosiero) [8, ¢. 98].



KpI/ITCpI/II/I MOJII0COB KOMMYHUKATUBHOI'0 HACTOAILICTO 1 KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ ANCTAHINN

Hemennennoe (immédiat)

Jucramms (distance)

Jluasas komMyHukaiws (communication privée)

[TyGnuanas komMyH#Karms (communication publique)

Bruskuii cobece nHuk
(interlocuteur intime)

Hewussecrasiii cobece Uk
(interlocuteur inconnu)

CwibHasg SMOLIMOHAILHOCTh
(émotionnalité forte)

Cmabas 3MOLIMOHAIIBHOCTE
(émotionnalité faible)

BHenpeHue B IeHCTBUC U CUTYaLHIO
(ancrage actionnel et situationnel)

OTpBIB OT ACHCTBUA U CUTYalMU
(détachement actionnel et situationnel)

Buenpenue pedeperra B cutyarmro
(ancrage référentiel dans la situation)

OTpeiB pedhepeHTa OT CUTY LU
(détachement référentiel de la situation

IIpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOE COMPUCYTCTBUE
(coprésence spatio-temporelle)

[pocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOE Pa3aCICHUE
(séparation spatio-temporelle)

I/IHTCHCI/IBHOG KOMMYHHUKATHUBHOC COTPYAHUICCTBO
(coopération communicative intense)

MI/IHI/IMaJ'IBHOG KOMMYHHKATUBHOC COTPY AHUICCTBO
(coopération communicative minime)

Huamor (dialogue)

Mownomor (monologue)

CrioHTaHHasA KOMMYHHKAITAS
(communication spontanée)

[MoaroToBncHHAsT KOMMYHUKALS
(communication préparée)

CB0001a B OTHOLIEHUU TEM
(liberté thematique)

Y cTaHOBNEHHBIE TEMBI
(fixation thematique)

Taxum oOpa3zom, TaHHBIN MOIXOM TTO3BOJIS-
€T M3ydaTb Cpa3y [Ba BHUAAa BapHATHBHOCTU
(mradpasmyeckuii U TUaME3MUEeCKUil): aHaM3H-
poBath yrnoTpeOIeHHsT BAPHATUBHOCTH SI3bIKO-
BbIX ()OPM B paMKax pa3IMUHBbIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX JKQHPOB, & TAK)KE PacCMaTpUBaTh OCO-
OEHHOCTH YCTHOMH M MICbMEHHOH (hOpM pedn.

B cBoeM wmccienoBaHWH, ITOCBSIIIEHHOM
u3y4ueHn0 (YHKIMOHUPOBAHUS passé simple
U pass€ composé B HCTOpHU (HPAHIy3CKOTO
si3bika, . JIunamoy [8] mpuxoguT K BEIBOIY O
TOM, 4YTO pass€¢ composé pacimupsier chepy
CBOEro ymoTpeOJieHuss B XOJA€ SBOJIOLHU
¢panmysckoro si3pika. [losBisisicb cHavana B
TEKCTaX, OTHOCSIIUXCS K TOJIOCY KOMMYHH-
KaTUBHOI'O HACTOSIIEro, B CHIIy CBO€H ceMaH-
TUKUA (CBS3M C BPEMEHHBIM IUIAHOM HACTOsI-
Iero, 3aJIOKEHHOW B camoil CTpykType dop-
MBI, T. € BCIIOMOTATE€JIbHOM TJIarojie), passe
compos€ no3aHee B Tekcrax yxe XV u XVI
BB. IIHPOKO HCIIOJB3YETCS B TEKCTaX, KOTO-
pBIe ClIeyeT OTHECTH K TOJI0CY KOMMYHHKa-
TUBHOW JUCTAHLUU.

B xone aHanusa Hauiero marepuana Mbl
BBISIBIWJIM, YTO Pass€ COMPOSE HapsALy C passe
simple MHUPOKO HUCHOIB3YETCS B TEKCTAX YXKe
XII-XV BB., OTHOCALMXCS K KOMMYyHHKa-

TUBHOMY MOJIFOCY AMCTAHLUH. Tak, B CIIHCKAX
dadbmmo «dypuoit Ctein» (La Male Honte),
KOTOpO€ 3a()UKCUPOBAHO B YETHIPEX PYKOIH-
cax P, B. N, f fr. Noe 837 (Version de Huon)
(A), P, B. N, f fr. Ne 12603 (Version de
Huon) (F), Berne, Bibl.de la bourgeoisie,
Ne 354 (Version de Huon) (B), Version de
Guillaume (f. fr. Ne 2173, f fr. Ne 19152)
(Guillaume), MBI BCTPETHWJIM CIEIYIOLINE
ynotpebnenus rnarona dire B passé composé
u passé simple:

Le roi et ses barons salue:
«Sire, dist il, oiez mon conte.
Je vous aport la male Honte.
(A, 30-32)

Lou roi et les barons salue:
«Rois, fet il, enten a mon conte:
Ici t’aport la male Honte.

(B, 34-36)

Le roi et ses barons salue,
Puis si a dit: «Oiés men conte:
Rois, je t'aport la male Honte.
(F, 28-30)

«Sire, fait-il en son language,
La male Honte vos aport.
(Guillaume, 34-35)
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Takum oOpa3om, pacmpocTpaHeHHe YIIOT-
pebneHnst passé composé He TOJNBKO B MPSMOMN
peun (’oral représenté), uro oOycnoBiIeHO COO-
CTBEHHO CEMAaHTHKOH JaHHOTO [JIarOJbHOTO
BPEMEHH (CBSI3BIO C TUIAHOM HACTOSIIEr0), HO U
B HEMpPsSIMOHN peuH, B OMHCAHUH, B H3JIOKEHUH
NPOUCXOAAIINX  COOBITUH  (TTOBECTBOBAHMN),
yKa3bIBaeT HA M3MEHEHHs], Kacarolmecs coocT-
BEHHO CTHJIUCTUYECKOTO MHCIIOJIb30BAHMS JaH-

HBIX BpeMeH (auapr3uIecKmii BUIl BApHATHBHO-
CTH): passé cComposé MPEHMYIIECTBEHHO BCTpe-
YaeTcsi B Pa3srOBOPHOM peun, passé simple — B
JIUTEPATYPHBIX, THCbMEHHBIX TEKCTaX; a TAKXKe
pasaM4uil B yOTPEOJEHUH TIarojbHbIX (JOPM B
YCTHOH M MHCBMEHHOW peYd W B NMPOHUKHOBE-
HUU 0COOEHHOCTEH (PYHKLIMOHUPOBAHHMS S3bIKO-
BBIX €IMHHUI] U3 YCTHOH peYd B MHCBMEHHYIO
(mrame3ndecKuii BUJ BApUATHBHOCTH).
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JI. H. Benseea

JUHI'BUCTHYECKHE PECYPCBI
NHOOPMAIIMOHHOU OBPA3OBATEJIBHOU CPEJBI:
COCTAB, CTPYKTYPA U ®YHKIINN

Aemop paccmampusaem 0CoBEHHOCHIU COBPEMEHHDBIX TUHLBUCIIULECKUX PECYPCO8 COBPEMEH -
HOTl RPUKTIGOHOTE IUH2GUCTHUKIL, O TAKICE NPOOIEMbl KOPPENAYUL CIMPYKIYD U PECYDCO8 6 COBpe -
MeHHOI 00paz0eameibHoll cpede, HeoBX0OUMBIX U Pa3PabambleaeMblx NPUKIAOHBIMU UCCTE006d -

HUAMU 8 0OTIGCIU SYMAHUMAPHBIX HAVK

KinoueBnie ciioBa: TIpUKIIaaHaA JTUHTBUCTHUKA, 06pasoBaTeana;1 cpeaa, JTUHIBUCTHUCCKHC

TEXHOJIOTHUH, IMHTBUCTUYECKUE PECYPCHI.

L. Beliaeva

LINGUISTIC RESOURCES OF INFORMATIONAL EDUCATIONAL SPACE:
COMPOSITION, STRUCTURE AND FUNCTIONS

The paper considers both the characteristics of the studies in the modern domain of applied
linguistics, and the problems of correlation between structures and resources in the modern edu-
cational space, the resources to be developed in the framework of the humanitarian sciences.

Keywords: applied linguistics, educational space, linguistic technologies, linguistic resources.

AHaJM3 CUTyalUH, CIOXKHBLICHCS B CTPYK-
Type BY30BCKOTO 0Opa3oBaHwmsi, TpeOyeT Or-
penesauTh MO3ULMI0 MPHUKIATHOW JIMHI'BUC-
THUKH Kak ocoboro HampasieHus. Pasnenenue
JUHTBUCTUKU Ha TEOPETHYECKYI0 U MpH-
KJAOHYIO HJIM, TOYHEe, Ha OOyl M Mpu-
KJAOHYIO CBS3aHO C pa3[ejieHueM 3HaHUH Ha
IeKJIapaTUBHbIe U mpouenypHbie. [Ipu sTom
oOliasi JTMHIBUCTHKA ONEPUPYET 3HAHUSIMHU
IeKJIapaTUBHBIMH, a TPUKIAAHAS — MPOLe-
OYPHBIMU 3HAHUSMH, TO3BOJSIOLIMMH H3-
BJIEKaTh HEOOXOOuMYK HHPOPMALHMIO U
(dopMUpOBaTh HOBbIE [EKJAPaTHUBHbIC 3HA-
Hus [cp.: 7, c. 117].
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B poccuiickoil TUHIBUCTUKE TPAAULIMOHHO
K TMPUKJIATHONW JIMHTBUCTUKE OTHOCST MPHUME-
HEHHE MAaTeMaTHYeCKUX W KOMITbIOTEPHBIX
METOJIOB ISl PEIIEHHUs] Pa3InYHbIX 3a1ad4, B
OCHOBHOM CBS3aHHBIX C TpoOieMaMu oOpa-
OOTKM TeKCTa B PA3IMYHBIX ABTOMATH3HPO-
BAaHHBIX CHCTEMAxX WJIH, BOOOIIE, K MPUIIOKE-
HUIO JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUN B JAPYrHX
cepax nesaTeIpbHOCTH.

CeroaHsi MOKHO KOHCTaTHPOBAThb, YTO Ca-
MO HCTIOJIb30BaHHE METOJ0B MaTeMaTHYECKOM
CTATUCTUKH WM TMPHUMEHEHHUS KOMITbIOTEPA
s otbopa, aHanM3a W Jaxe mepepadoTKu
uHpOpPMAILIUK HE SIBIISIETCS KPUTEPHEM OTHE-



